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Questions? 800-777-0802

Easy to install in a standard 2-1/2 inch vertically installed junction box replacing a standard single pole
single throw wall switch. Timer automatically turns off lights, fans, air conditioners and other loads
after a preset timing period.
CAUTION: Timer should not be used in precision timing applications where inaccurate timing could
have dangerous consequences (i.e. sun lamps, sauna, etc.).
INSTALLATION:
Depending on Countdown timer purchased, a standard single or multi-gang wallplate with either a
toggle or a decorator type opening may be required, illustrations B or C. If timer is supplied with a
wallplate (models ending with"S"), illustration A.
1. Be sure to turn off electrical power at breaker or fuse
panel for safety during installation.
2. Remove wallplate and disconnect switch from
vertically installed junction box.
3. Strip end of wires 1/2 inch.
4. Insert stripped end of wires under the pressure plate of terminal screws
on side of timer (terminal screws provided in plastic bag).
SCREW DOWN TIGHTLY.
Use COPPER wire ONLY.
5. Insert wired timer into junction box
with TOP (indicated on front of timer)
in proper position. Fasten timer to junction
box using two long screws provided.

For Models Supplied with Wallplate
6. Slip time dial plate over threaded extension with OFF mark of time dial plate on
top as marked on front of timer (illustration A).
7. Fasten time dial plate securely to timer with stamped nut provided (illustration A).

For Models Supplied without Wallplate
8. If using a standard toggle wallplate (illustration B), it is not necessary to use the two screws provided
with wallplate. Nut provided with timer will securely hold wallplate. The screws, if used, must be
self-tapped into timer body and will require a gentle inward pressure while turning. If using a decorator
style wallplate (illustration C), fasten plate using two screws provided with wallplate.
Do not over tighten.
9. Slip plastic time dial plate over threaded extension with OFF at top. Fasten securely to timer with
nut provided. DO NOT OVER TIGHTEN. (illustration B).
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NOTE
Insert wires this inside

Wire Strip Gauge

HOW TO OPERATE TIMER:
FOR AUTOMATIC TIMING OPERATION: Turn knob clockwise to time desired. Timer will turn
OFF load at end of preset timed period.
Turn knob counter clockwise to OFF position to manually stop.
APPLICATIONS:
SPST
Used to break the hot side of any 120 volt load such as:
• Coffee Pots
• Air Conditioners
• Lighting
• Ventilating Fans

RATINGS
20A, 125V, 2500W
10A, 277V, 2770W general purpose
5A, 125V, 625W tungsten
125/277V~ 60Hz
1.0 HP motor 125V / 2.0 HP motor 250V

Pour les modèles fournis avec plaque murale
6. Glisser la plaque du cadran de réglage de la durée sur la tige filetée en veillant à ce que l’indication
OFF (désactiver) de la plaque du cadran de réglage de la durée soit placée en haut sur le devant
de la minuterie (illustration A).
7. Fixer solidement la plaque du cadran de réglage de la durée à la minuterie à l’aide de l’écrou
matricé fourni (illustration A).

Pour les modèles fournis sans plaque murale
8. En cas d’utilisation d’une plaque murale standard à bascule (illustration B), il n’est pas nécessaire
d’utiliser les deux vis fournies avec la plaque murale. L’écrou fourni avec la minuterie maintiendra
solidement la plaque murale. Les vis, si elles sont utilisées, doivent être autotaraudées dans le boîtier
de la minuterie et il sera nécessaire de les visser en exerçant une légère pression vers l’intérieur.
En cas d’utilisation d’une plaque murale décorative (illustration C), fixer la plaque en utilisant les
deux vis fournies avec la plaque murale. Ne pas trop serrer.
9. Glisser la plaque en plastique du cadran de réglage de la durée sur la tige filetée en positionnant
OFF en haut. Fixer solidement la minuterie à l’aide de l’écrou fourni. NE PAS TROP SERRER
(illustration B).
10. Pousser le bouton sur l’arbre de la minuterie de façon que la pointe du bouton soit centrée sur
le repère OFF. Le bouton comporte un trou en forme de « D » qui correspond à la forme en « D »
de l’arbre de la minuterie.
11. Rétablir l'alimentation électrique.

UTILISATION DE LA MINUTERIE

POUR UN FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE DE LA MINUTERIE :
Tourner le bouton dans le sens horaire jusqu’à ce qu’il pointe sur la durée souhaitée.
La minuterie désactivera [OFF] la charge à la fin de la durée prédéfinie.
Tourner le bouton dans le sens antihoraire jusqu’à la position OFF pour désactiver manuellement.
APPAREILS :
Interrupteur unipolaire unidirectionnel [SPST]
Utilisé pour couper la phase de l’alimentation électrique de n’importe quelle charge
de 120 volts telle que :
• Cafetière électrique
• Conditionneur d’air
• Éclairage
• Ventilateur

CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
20 A, 125 V, 2 500 W
10 A, 277 V, 2 770 W usage général
5 A, 125 V, 625 W tungstène
125 V~ / 277 V~, 60 Hz
Moteur 1,0 HP, 125 V / moteur 2,0 HP, 250 V

Garantie limitée de un an
AmerTac™ garantit ce produit contre tout défaut de matériaux et de fabrication pendant une
période de un an à partir de la date d'achat. Les obligations d’AmerTac se limitent à la réparation
ou au remplacement de tout article défectueux et s’appliquent seulement si l’article est retourné
dans l’année de la date d’achat à AmerTac, Saddle River Executive Centre, One Route 17 South,
Saddle River, NJ 07458. La garantie est annulée si le dommage est causé par une utilisation ou une
installation incorrecte. AmerTac ne peut en aucun cas être tenue responsable pour des dommages
consécutifs ou accessoires se rapportant de quelque manière que ce soit à ce produit.

Indoor

Countdown Timer
Instruction Manual & Warranty

Limited One Year Warranty
AmerTac™ warrants this product to be free from defects in material and workmanship for 
a period of one year from the date of purchase. AmerTac’s obligations are limited to repairing 
or replacing any defective unit and are effective only if such units are returned within one 
year of the purchase date to AmerTac, 250 Boulder Drive, Breinigsville, PA 18031. Warranty 
void if damage is due to misuse or improper installation. In no circumstance will AmerTac 
be liable for consequential or incidental damages relating in any way to this product.

©2009 AmerTac™
250 Boulder Drive
Breinigsville, PA 18031
www.amertac.com
Made in China
Hecho en China
Fabriqué en Chine

ILLUSTRATION A

Timer Flat Head Screw (2)

Threaded Extension

Plastic Dial Plate

Decorator Wallplate Single Gang (Shown) or Multi-gang
Not Included With Timer

ILLUSTRATION C

ILLUSTRATION B
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Temporizador de cuenta regresiva
Manual de instrucciones y garantía
Fácil de instalar en una caja de conexiones estándar de 6 cm instalada verticalmente para sustituir
un interruptor de pared unipolar de una vía. El temporizador automáticamente apaga luces, ventiladores,
acondicionadores de aire, además de otras cargas, luego de un período de temporización preconfigurado.
PRECAUCIÓN: El temporizador no debe utilizarse en aplicaciones que requieran una temporización
precisa, donde la temporización inexacta pueda tener consecuencias peligrosas (por ejemplo, lámparas
solares, saunas, etc.).
INSTALACIÓN:
Dependiendo del temporizador de cuenta regresiva que haya adquirido, podría necesitar una placa
de pared de control único o control múltiple con una abertura basculante o decorativa, ilustraciones
B o C. Si el temporizador incluye una placa de pared (modelos que terminan con la letra “S”),
ilustración A.
1. Por razones de seguridad, cerciórese de desconectar la alimentación eléctrica en el
interruptor automático o el panel de fusibles durante la instalación.
2. Retire la placa de pared y desconecte el interruptor de la caja de conexiones
instalada verticalmente.
3. Desforre 1.27 cm del extremo de los conductores.
4. Inserte el extremo desforrado de los conductores
debajo de la placa de presión de los tornillos terminales
en el costado del temporizador (tornillos terminales
incluidos en la bolsa plástica). ATORNÍLLELOS BIEN.
Use SÓLO conductores de COBRE.
5. Inserte el temporizador cableado en la caja de conexiones
con TOP (indicado en la parte frontal del temporizador)
en la posición correcta. Fije el temporizador
a la caja de conexiones con los dos
tornillos largos incluidos.

Para modelos que incluyen placa de pared
6. Deslice la placa del cuadrante sobre la extensión roscada con la marca
OFF de la placa del cuadrante en la parte superior según se indica en la parte
frontal del temporizador (ilustración A).
7. Fije bien la placa del cuadrante al temporizador con la tuerca estampada incluida
(ilustración A).

Para modelos que no incluyen placa de pared
8. Si utiliza una placa de pared basculante estándar (ilustración B), no es necesario usar los dos tornillos
incluidos con la placa de pared. La tuerca que se incluye con el temporizador mantendrá la placa de
pared asegurada en posición. Si los utiliza, los tornillos deberán enroscarse en el cuerpo del temporizador
y necesitará ejercerse una leve presión hacia dentro mientras se giran. Si utiliza una placa de pared
decorativa (ilustración C), fije la placa utilizando los dos tornillos incluidos con la placa de pared.
No los apriete demasiado.
9. Deslice la placa plástica del cuadrante sobre la extensión roscada con la marca OFF en la parte
superior. Fíjela bien al temporizador con la tuerca incluida. NO APRIETE DEMASIADO.
(ilustración B).
10. Presione la perilla en el eje del temporizador de manera que el indicador de la perilla quede centrado
en OFF. La perilla tiene un agujero en forma de “D” que corresponde con el eje en forma de “D” en
el temporizador.
11. Restablezca la alimentación.

CÓMO HACER FUNCIONAR EL TEMPORIZADOR:

PARA FUNCIONAMIENTO DE TEMPORIZACIÓN AUTOMÁTICO:
Gire la perilla hacia la derecha hasta la hora deseada. El temporizador apagará la carga al final del
período de temporización preconfigurado.

Gire la perilla hacia la izquierda, hacia la posición OFF, para interrumpir manualmente la unidad.
APLICACIONES:
SPST (unipolar de una vía)
Se utiliza para interrumpir el lado activado de cualquier carga de 120 voltios, tales como:
• Cafeteras
• Acondicionadores de aire
• Juegos de iluminación
• Ventiladores de ventilación

CAPACIDADES NOMINALES
20A, 125V, 2500W
10A, 277V, 2770W Uso general
5A, 125V, 625W Tungsteno
125/277V~ 60Hz
Motor 1.0 HP 125V / Motor 2.0 HP 250V

Garantía limitada de un año
AmerTac™ garantiza que este producto está libre de defectos de material y mano de obra por un
período de un año a partir de la fecha de compra. Las obligaciones de AmerTac se limitan a reparar
o cambiar la unidad defectuosa y son efectivas sólo si se devuelve en un lapso de un año a partir
de la fecha de compra a AmerTac, Saddle River Executive Centre, One Route 17 South, Saddle River,
NJ 07458. La garantía no será válida si el daño es causado por mal uso o instalación inadecuada.
En ningún caso AmerTac será responsable por daños consecuentes o incidentales relacionados en
cualquier forma con este producto.

ActivadoLínea 1Carga 1CARGANeutro

PhaseLigne 1Charge 1CHARGENeutre

Intérieur

Minuterie à compte à rebours
Manuel d’instructions et garantie

Facile à installer sur une boîte de connexion standard de 2-1/2 po fixée verticalement pour remplacer
un interrupteur unipolaire unidirectionnel mural standard. La minuterie éteint automatiquement les
ampoules, les ventilateurs, les conditionneurs d’air et autres charges après l’écoulement d’une durée
prédéfinie.

MISE EN GARDE : La minuterie ne doit pas être utilisée avec des appareils qui exigent des durées
précises de fonctionnement et pourraient avoir des effets dangereux en cas de durées de fonctionnement
inexactes (par exemple, lampes solaires, saunas, etc.).
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NOTA
Inserte los conductores
por este lado

Medidor de
desforramiento
de conductores

Tuerca
Écrou

Perilla
Bouton

Temporizador
Minuterie

Tornillo de cabeza plana (2)
Vis (2) pour plaque murale,
non requises

Extensión roscada
Tige filetée

Placa plástica del cuadrante
Plaque en plastique du
cadran de réglage de la durée

Placa de pared basculante estándar de control único (ilustrada)
o de control múltiple no se incluyen con el temporizador
Plaque murale à commande unique à bascule (en illustration)
ou à commande multiple

Caja de conexiones estándar de 6 cm
Boîte de connexion de 2 1/2po

Temporizador
Minuterie

Tornillo de cabeza plana (2)
Vis (2) pour plaque murale, non requises

Placa plástica del cuadrante
Plaque en plastique du cadran de réglage de la durée

Placa de pared decorativa de control único (ilustrada)
o de control múltiple no se incluyen con el temporizador
Plaque murale décorative à commande unique (en
illustration) ou à commande multiple NON FOURNIE
avec la minuterie

INSTALLATION :
Selon le modèle de minuterie à compte à rebours acheté, une plaque murale standard à commande
unique ou multiple avec ouverture à bascule ou de type décoratif peut être requise ; voir illustration
B ou C. Si la minuterie est fournie avec une plaque murale (modèles dont la dénomination se
termine par « S »), voir illustration A.
1. Veiller à couper l'alimentation électrique au niveau du disjoncteur ou du panne
au des fusibles par mesure de sécurité avant l’installation.
2. Enlever la plaque murale et déconnecter l’interrupteur
de la boîte de connexion installée verticalement.
3. Dénuder l’extrémité des fils sur 1/2 po.
4. Insérer les extrémités dénudées des fils sous la plaque
à pression des vis de sortie du côté de la minuterie
(vis de sortie fournies dans un sachet en plastique).
VISSER EN SERRANT FERMEMENT.
Utiliser UNIQUEMENT des fils de CUIVRE.
5. Insérer la minuterie une fois connectée
dans la boîte de connexion en plaçant
le repère TOP (haut) figurant sur le
devant de la minuterie à la position
appropriée. Fixer la minuterie à la
boîte de connexion en utilisant
les deux longues vis fournies.
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REMARQUE
Insérer les fils de ce côté

Calibre de l’extrémité
dénudée du fil

ILUSTRACIÓN A
ILLUSTRATION A

ILUSTRACIÓN B
ILLUSTRATION B

ILUSTRACIÓN C
ILLUSTRATION C

Extensión roscada
Tige filetée

Standard 2 1/2 Inch Junction Box

Timer Flat Head Screw (2) Time Dial Plate

Threaded Extension

Nut Knob

Caja de conexiones estándar de 6 cm
Boîte de connexion de 2 1/2po

Temporizador
Minuterie

Tornillo de cabeza plana (2)
Vis (2) pour plaque murale,
non requises

Placa del cuadrante
Plaque du cadran de
réglage de la durée

Extensión roscada
Tige filetée

Tuerca
Écrou

Perilla
Bouton

Nut Knob

Timer Flat Head Screw (2)

Threaded Extension

Plastic Dial Plate

Standard Toggle Wallplate Single Gang (Shown) or Multi-gang
Not Included With Timer

Standard 2 1/2 Inch Junction Box

10. Push knob on timer shaft so knob pointer centers on OFF.
Knob has a “D” shaped hole which matches “D” shaft on timer.
11. Restore power.

TMSW15M, TMSW30M, TMSW60M, TMSW12H




